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Keeping Our Schools Safe for Learning 
 
Dear Rosemead Families and Community,  
 
Last week, law enforcement activities near some of our schools caused concern among parents and 
staff. While the activities were related to normal, non-emergency operations by our law 
enforcement partners, I want you to know that those concerns are heard, respected, and taken 
seriously. 
 
First and foremost, I want to reassure you that our schools remain safe, welcoming, and secure 
learning environments for every child. The law enforcement presence in the community was related 
to routine activities, and I, along with our Assistant Superintendent of Administrative Services, were 
in communication with our Temple City Sheriff Station partners during the activities. 
 
Our school district is deeply committed to protecting the well-being, dignity, and privacy of all 
students and families, and our campuses will always be places of learning, belonging, and support. 
We also work closely with local law enforcement to ensure that any activity near our schools 
prioritizes student safety and minimizes disruption. Our district has established safety protocols, 
secure campus procedures, and trained staff who are prepared to respond to concerns with care, 
professionalism, and compassion. 
 
We recognize that fear and uncertainty can affect families in different ways. Please know that our 
doors are open. If you have questions, concerns, or need support, we encourage you to reach out to 
your school principal or the District Office. We are committed to transparency, communication, and 
maintaining your trust. 
 
Rosemead schools are stronger because of the diversity, resilience, and contributions of our 
community. Every child belongs here. Every family matters here. And we will continue doing 
everything in our power to ensure that our schools remain safe spaces where students can learn, 
grow, and thrive without fear. 
 
Thank you for your continued trust and partnership. 
 
With deepest gratitude and hope,​
Phil D'Agostino, Ed.D​
Superintendent of Schools  
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保障學校學習安全 
 
親愛的羅斯米德學區家長和社區成員： 
 
上週，部分學校附近的執法活動引起了家長和教職員的擔憂。雖然這些活動屬於我們執法夥伴的例行非緊急行動，但

我想讓大家知道，我們聽到了大家的擔憂，尊重了大家的擔憂，並認真對待。 
 
首先，我要向大家保證，我們的學校仍然是每個孩子安全、溫馨、可靠的學習環境。執法部門在社區的出現屬於例行活

動，我和行政服務助理主管在活動期間一直與坦普爾市警局保持溝通。 
 
我們學區始終致力於保護所有學生和家庭的福祉、尊嚴和隱私，我們的校園將永遠是學習、歸屬和支持的地方。我們

也與當地執法部門密切合作，確保學校附近的任何活動都以學生安全為首要考慮，並將幹擾降至最低。我們學區已製

定安全規程、校園安全程序，並培訓了相關工作人員，他們隨時準備以關懷、專業和同情心來應對各種問題。 
 
我們深知恐懼和不確定性會對不同的家庭造成影響。請放心，我們的大門永遠敞開。如果您有任何疑問、擔憂或需要

協助，歡迎隨時聯絡您的校長或學區辦公室。我們致力於保持透明、溝通，並竭力維護您的信任。 
 
羅斯米德學校的強大源自於我們社區的多元化、韌性和貢獻。每個孩子都屬於這裡。每個家庭都至關重要。我們將繼

續竭盡所能，確保我們的學校始終是安全的學習場所，讓學生能夠在沒有恐懼的情況下學習、成長和茁壯發展。 
 
感謝您一直以來的信任與合作。 

懷著最深切的感激與希望，​
Phil D'Agostino, Ed.D​
學校督察  
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Mantener nuestras escuelas seguras para el 
aprendizaje.  

 
Estimadas familias y comunidad de Rosemead: 
 
La semana pasada, las actividades policiales cerca de algunas de nuestras escuelas causaron 
preocupación entre los padres y el personal. Si bien estas actividades correspondían a operaciones 
rutinarias y no de emergencia por parte de las fuerzas del orden, quiero que sepan que sus 
preocupaciones son escuchadas, respetadas y tomadas en serio. 
 
En primer lugar, quiero asegurarles que nuestras escuelas siguen siendo entornos de aprendizaje 
seguros, acogedores y protegidos para todos los niños. La presencia policial en la comunidad se 
debió a actividades de rutina y tanto yo como nuestro Superintendente Adjunto de Servicios 
Administrativos estuvimos en comunicación con nuestros colegas de la Estación del Sheriff de 
Temple City durante dichas actividades. 
 
Nuestro distrito escolar está profundamente comprometido con la protección del bienestar, la 
dignidad y la privacidad de todos los estudiantes y sus familias, y nuestros campus siempre serán 
lugares de aprendizaje, pertenencia y apoyo. También trabajamos en estrecha colaboración con 
las autoridades locales para garantizar que cualquier actividad cerca de nuestras escuelas priorice 
la seguridad de los estudiantes y minimice las interrupciones. Nuestro distrito ha establecido 
protocolos y procedimientos de seguridad en los campus, y cuenta con personal capacitado y 
preparado para responder a cualquier inquietud con atención, profesionalismo y compasión. 
 
Reconocemos que el miedo y la incertidumbre pueden afectar a las familias de diversas maneras. 
Tengan la seguridad de que nuestras puertas están abiertas. Si tienen preguntas, inquietudes o 
necesitan apoyo, les animamos a comunicarse con el director de su escuela o con la Oficina del 
Distrito. Nos comprometemos con la transparencia, la comunicación y la confianza. 
 
Las escuelas de Rosemead son más fuertes gracias a la diversidad, la resiliencia y las 
contribuciones de nuestra comunidad. Cada niño pertenece aquí. Cada familia es importante aquí. 
Y seguiremos haciendo todo lo que esté a nuestro alcance para garantizar que nuestras escuelas 
sigan siendo espacios seguros donde los estudiantes puedan aprender, crecer y prosperar sin 
miedo. 
 
Gracias por su continua confianza y colaboración. 

Con profunda gratitud y esperanza,​
Phil D'Agostino, Ed.D​
Superintendente de escuelas  
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Giữ cho trường học của chúng ta an toàn để học tập.  
 
Kính gửi các gia đình và cộng đồng Rosemead, 
 
Tuần trước, các hoạt động của lực lượng thực thi pháp luật gần một số trường học của chúng ta 
đã gây lo ngại cho phụ huynh và nhân viên. Mặc dù các hoạt động này liên quan đến các hoạt 
động thường lệ, không khẩn cấp của các đối tác thực thi pháp luật của chúng ta, tôi muốn các 
bạn biết rằng những lo ngại đó đã được lắng nghe, tôn trọng và xem xét nghiêm túc. 
 
Trước hết, tôi muốn trấn an các bạn rằng các trường học của chúng ta vẫn là môi trường học tập 
an toàn, thân thiện và đảm bảo cho mọi trẻ em. Sự hiện diện của lực lượng thực thi pháp luật 
trong cộng đồng liên quan đến các hoạt động thường lệ, và tôi, cùng với Phó Giám đốc phụ trách 
Dịch vụ Hành chính, đã liên lạc với các đối tác tại Trạm Cảnh sát trưởng Temple City trong suốt quá 
trình diễn ra các hoạt động đó. 
 
Học khu của chúng ta cam kết sâu sắc bảo vệ sự an toàn, phẩm giá và quyền riêng tư của tất cả 
học sinh và gia đình, và các trường học của chúng ta sẽ luôn là nơi học tập, thuộc về và được hỗ 
trợ. Chúng tôi cũng hợp tác chặt chẽ với lực lượng thực thi pháp luật địa phương để đảm bảo rằng 
bất kỳ hoạt động nào gần trường học của chúng ta đều ưu tiên sự an toàn của học sinh và giảm 
thiểu sự gián đoạn. Học khu của chúng ta đã thiết lập các quy trình an toàn, thủ tục an ninh 
trường học và đội ngũ nhân viên được đào tạo sẵn sàng ứng phó với các mối lo ngại một cách chu 
đáo, chuyên nghiệp và tận tâm. 
 
Chúng tôi nhận ra rằng nỗi sợ hãi và sự bất an có thể ảnh hưởng đến các gia đình theo những 
cách khác nhau. Xin hãy biết rằng cánh cửa của chúng tôi luôn rộng mở. Nếu bạn có câu hỏi, lo 
ngại hoặc cần hỗ trợ, chúng tôi khuyến khích bạn liên hệ với hiệu trưởng trường học hoặc Văn 
phòng Học khu. Chúng tôi cam kết minh bạch, giao tiếp và duy trì lòng tin của các bạn. 
 
Các trường học Rosemead mạnh mẽ hơn nhờ sự đa dạng, kiên cường và những đóng góp của 
cộng đồng chúng ta. Mọi trẻ em đều thuộc về nơi đây. Mọi gia đình đều quan trọng ở đây. Và 
chúng tôi sẽ tiếp tục làm mọi thứ trong khả năng của mình để đảm bảo rằng các trường học của 
chúng ta vẫn là những không gian an toàn nơi học sinh có thể học tập, phát triển và thành công 
mà không phải lo sợ. 
 
Cảm ơn sự tin tưởng và hợp tác liên tục của các bạn. 

Với lòng biết ơn sâu sắc và hy vọng,​
Phil D'Agostino, Ed.D​
Tổng giám đốc trường học 
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